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Le dernier voyage
de Qumak
par Genèvieve Mativat

Petite, Geneviève Mativat détestait l’école. Après avoir
redoublé une année, elle s’est rendue compte que la
meilleure façon d’en sortir rapidement était de bien
travailler. Mais elle s’est prise au jeu et est devenue
une élève modèle. Sa soif d’apprendre l’a poussée
jusqu’à l’université qu’elle a fréquentée pendant dix
ans ! Son sac d’école avait perdu sa poignée et ses
boucles lorsqu’elle a décroché son premier emploi.
Elle a travaillé pendant deux ans dans un centre de
recherche qui venait en aide aux communautés inuites
du Grand Nord québécois. C’est là qu’elle a rencontré
des Inuits qui étaient nés dans des iglous et se
débrouillaient mieux qu’elle en informatique ! Cela l’a
beaucoup impressionnée et elle a voulu raconter la
grande histoire de la modernisation du Nord à travers
les yeux d’un petit garçon.

Thèmes reliés
Inuit
Entraide
Amitié
Maladie
Aventure

Activités proposées
• Sans regarder le lexique du livre, demander aux jeunes de retrouver, dans la liste suivante, les mots
inuits qu’ils ont lus dans Le dernier voyage de Qumak :.
Amauti Inuksuk Kallunnat Kamutik Kina Kiva Kondo
Koulak KyudoTupik Umiak Unau Urdu Wu
• Qumak voyage entre la toundra et la banquise. Demander aux enfants de décrire ces deux milieux à
partir de ce qu’ils ont lu.
• À partir de ce qu’ils ont lu, demander aux enfants de faire des liens entre leur culture et la culture
inuite traditionnelle.

Chez les Inuits, l’équivalent du médecin était le (Angakuk).
Chez les Inuits, l’équivalent de la motoneige était (le Kamutik).
Chez les Inuits, l’équivalent du tissu était (la peau et la fourrure des bêtes).
Chez les Inuits, l’équivalent du système de chauffage était (la lampe à graisse).
Chez les Inuits, l’équivalent des panneaux routiers était (l’Inuksuk).
Chez les Inuits, l’équivalent du garde-manger était (la cache de pierre).
Chez les Inuits, l’équivalent du bateau était (l’Umiak).


